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O l v a s ó i n k h o z .
Szaklapunk jelen száma tudtunkkal az első, mely magyar 

nyelven jelenik meg s mely hivatva van, édes hazánkban élő 
társainak érdekeit ápolni és előmozdítani. Habár lapunk eddig 
csak német nyelven jelent meg, mégse tévesztettük szemünk 
elől feladatunkat, hiven és őszintén minden törekvésünket oda 
irányozván, hogy tőlünk kitelhetőleg hazai nyelvünk mivelése és 
terjesztése előmozdittassék. Kezdetben azért választottuk a né­
met nyelvet, hogy azok, k ik : egyátalában, vagy nem kellőleg 
bírják a magyar nyelvet, megértsenek, nehogy azzal vádoljanak, 
miszerint mi oly nyelvben hirdetünk reformokat, mely előttük 
egészen ismeretlen. Ha tehát ma eredeti programmunktól elté­
rünk és szaklapunk már most magyarul s csak egy német 
melléklettel jelenik meg, ez nem történik talán erkölcsi t- óv­
szerből, hanem azért, mert meggyőződtünk, hogy közöttünk a 
magyar nyelv elterjedése már oly .mély gyökeret vert, hogy egy 
magyar lapnak megjelenése nemesük kívánatos, hanem az eddigi 
előnyök megtarthatása czéljából szükséges is.

Mi sem áldozatot, sem fáradságot nem fogunk kímélni, 
hogy lapuuk a mi társadalmi törekvéseink terén valódi mérvadó 
tényező legyen, jeles viszonyainkat érintő czikkek közzététele 
által. Ha az érdekelt körök bennünket ezen igyekezetünkben 
hiven támogatni fognak, bízvást remélhetjük, hogy ezen közlöny 
vendéglősök, kávésok és azok segédeinek nemcsak javára, hanem 
díszére is szolgáland. Adja az ég* hogy ezen első magyar szak­
lap Magyarország minden részében pártfogókra akadjon s idővel 
az összes német szaklapokat hazánkban örökre nélkülözhetővé 
és feleslegessé tehesse.

Engedélyezett nyuzó intézet,
helyesebben közvetítő iroda

vendéglősök, korcsmárosok és kávésok számára.

Ki ne ismerné ama Baszermann féle alakokat, kik a hoz­
zájuk bizalommal forduló egyéneknek mindennek előtt ama bőr­
ben mutatják magokat, melyből tudvalevőleg az arany gyapjú 
készült és kik végre ha már áldozatukat körmükkel megragadták, 
veszedelmesebbek egy ragadozó állatnál. Valóban felesleges mon­
danunk, hogy evvel azon zugügynöket értjük kinek kárhozta­
tandó üzérkedésük már annyiszor ostorozva és elitélve lett. Ha 
ma ezen szomorú szakasznak egynéhány sort szentelünk, az csak 
azért történik, hogy azon főnököket, kik ezen szomorú állapotnak 
okozói, a helyett, hogy oda hatnának, miszerint a zugközveti- 
tésuek mindenkorra vége vettessék, saját érdekükben figyelmez­
tessük ennek rósz következményére. Már évek óta oda töreke­
dett, a budapesti vendéglősök szövetkezete, valamint a fővárosi 
pinczér-egylet a fővároshoz méltó és az említett két testületnek 
megfelelő és czélszerü közvetítő intézetet alapítani. Közös erővel

sikerült végre egy intézetet életbe léptetni, mely a kellő és je ­
les erőkkel ellátva, hivatva volt a kávésok hasonnemü intézete 
mellett mint a vendéglősök szövetkezetének a pinczéregylet egye­
düli közvetítő intézete szerepelni. A főnök tudta, hogy honnét 
vegye szükség esetére személyzetet és az utóbbi, hogy hová for­
duljon ez iránt.

Azt hinné tehát az ember, hogy ma, miután ezen intézet 
előnyei már régóta szembeszökők, és mindenki meggyőződött, 
hogy itt úgy a munkaadó mint a munkavevőnek megbízása le­
hetőleg azonnal és pontosan teljesittetik, a fővárosban a már 
fent említett kávésok közvetítő intézetén kívül már nem is lé­
tezik s a zugügynökök meg se élhetnek keresetökből; fájdalom 
ez nincs úgy, és hogy ez nincs úgy, ezért leginkább okozhatót 
a főnökök maguk, kik még mai napig is az efféle embereket a 
lé-e ;ő s engedélyezett közvetítő intézetek hátrányára megbízásaik­
kal megtisztelik. Készakarva mondjuk, hogy megtisztelik, mert 
gondolni sem merjük, hogy ilyen ember elég vakmerő lehetne 
ebbeli szolgálatait egy főnöknek felajánlani, tudván, hogy az 
utóbbi ajánlatát el nem fogadhatja, mivel szükségletét, legyen az 
férfi vagy nő segédszemélyzet mindenkor és kívánsága szerint 
fedezheti saját közvetítő intézete segélyével, mely mindig több 
alkalmas egyént tart előjegyzésben.

Ebből következik tehát, hogy még léteznek főnökök, kik 
az által, hogy ily hivatlanál közvetítőket megbíznak, a zsarolást 
előmozdítják és ily módon a munkakeresőket megkárosítják.

A zug közvetítők ellen épenséggel nem tehetünk semmit, 
miután a törvény értelmében minden adófizető hónpolgár jogo­
sítva van ipart tetszése szerint űzni és végre nincs semmi kifo­
gásunk az ellen, hogy az e fajta emberek magukat közvetítőknek 
csufoltatják, csak ne veszélyeztessék a mi érdekeinket legalább 
a főváros területén.

Már fentebb említettük, hogy létezik két hivatalos s en­
gedélyezett közvetítő intézet, mely feladatának minden tekintet­
ben megfelel. Ha találkoznék valaki, a ki ellenkező vélemény­
ben van, legyen az bár főnök vagy segéd, ám módjában áll az 
illető testületek vezetőit a netáni hiányokra figyelmeztetni és 
meglehet győződve, hogy minden alapos panasza tekintetbe fog 
vétetni. Az ellen pedig határozottan kell tiltakozni, hogy egy 
solid és életképes intézet, mely több évi fáradságnak a gyü­
mölcse, lelkiismeretlen zugügynökök által csorbulást szen­
vedjen.

Nem lesz felesleges e helyen az érdekelt szövetkezeteket; 
a fővárosi pinezér- valamint a kávéházi segédek egyleteit is­
mételve felkérni, hogy hassanak oda, miszerint oly eseteknek, 
melyek az utóbbi időban előfordultak, egyszer mindenkorra vége 
vettessék. Azon kell lennünk, hogy társaink az alattomban mű­
ködő ügynökök ellen védelmet találjanak s általuk elfoglalt állo­
másaikból ki ue szorittassanak.



3. szám. U IV I T A S, Szerda, október 1.

Egyleti hírek.
A budapesti pinczér egylet választmánya, ezenel tudósítja 

tagjait, hogy az egyleti orvosnak Dr. Osterlamm Constantin ur­
nák, távolléte alatt annak helyet Dr. Hlatky ur foglalja e l ; 
lakik Király-utcza 61. sz. 1. emelet. A tagok számára rendel 
naponta délután 2— 4-ig.

A „Bethesda" egyleti koródában a városligetben jelenleg 
4. beteg tag tartózkodig.

A megállapitott napi pénzsegélyben is részesül négy beteg 
tag és pedig 3. helyben, 1. Pozsonyban.

B E K Í J I j D E T E T T .
Tekintetes Szerkesztő ur!

„A szatmárnémeti pinczér egyesület" választmányának e 
folyó hó 23. tartott ülésében, több helyiérdekű ügy elintézése 
után az ön becses lapja élénk vitára adott alkalmat.

A kérdéses vita leginkább a körül forgott, hogy (ha 
„Gambrinus" czimü lap a hazai fogadások és vendéglősök és 
pinczérek érdekeinek akar képviselője lenni: mint „szaklap" 
miért nem magyar nyelven cselekszi azt ?

Miután e vélemény mellett és ellen több nyilatkozat 
merült föl: utoljára a következőkben állapodott meg a vá­
lasztmány.

Minthogy a „Gambrinus" czimü lap egyszersmind erkölcsi 
irányú, a „Szatmárnémeti pinczér egyesület" pedig a jótékonyság 
tetleges gyakorlásán kívül legfőbb czélul tűzte maga elé, hogy 
a pinczéri pályát a morális téren emelje, a pinczér erkölcsi ja ­
vulását előmozdítsa, továbbá a már felburjánzott gyomtól a 
a pinczérséget úgy az egyesület mint, tagjai tekintélyének növelé 
se czéljából egésszen megtisztítsa; épen azért egyesületünk vá­
lasztmánya önnek becses lapja felől egyelőre határozott véle­
ményt nem nyilvánít, hanem működését figyelemmel kiséri, s 
erre vonatkozva aszerint, amint ezen a téren hazafias irányt 
követ, vagy attól eltér, nem kérik észrevételét, tiltakozását, 
vagy helyeslését időről időre meg tenni. Jelen alkalommal is 
tehát az I. számban is megjelent, s az ..Au unsere Le ser „ czimü 
czikkben kifejtett elveket helyesli és egészen a magáévá teszi; 
azonban ugyanezen czikknek amaz álokoskodása vagy ferde állí­
tása ellen, mely szerint „a magyar vendéglősök és pinczérek 
száma annyira csekély és a magyar nyelv ezen a téren fejletlen, j 
hogy egy magyar szakiasz fenntartható nem volna a válaszmányt I 
határozottan tiltakozik; ennélfogva nyíltan kimondja, hogy a jövőre 1

nézve mindent elkövet, minden kedvező alkalmat megragad, 
minden tőle telhető tisztességes eszközzel fog küzdeni a czélért, 
mely szerint a magyar vendéglősöknek és pínczéreknek magyar 
szaklapjuk legyen!

De addig is, mig az létre jöhetne, a „szatmárnémeti pin­
czér egyesület" választmánya, az ön becses lapját, mint a fo­
gadósok, vendéglősök és a pinczérség szaklapját erkölcsi irányá­
nál fogva, örömmel üdvözli és pártolja s egyszersmind azon 
óhajtását is kinyilatkoztatja, hogy a közművelődés terén ama 
nemes gondolatokat, melyeket nagybecsű lapjában hirdet, min­
denek fölött a hazafias magyar szellem vezérelje; mert, ha 
a munkálkodásnak eme jó és hasznos körében mint úttörő, a 
magyaros érzelem terjesztéséhen a f'ólvíldgosodds fáklyáját még 
idegen ajkú tiszttársaink kdzött is fennen lobogtatja: akkor
tisztelettel hajiunk meg előtte; ellenben, ha ez iránytól eltér, 
fájó érzettel kellene tapasztalniok mit Isten ne adjon, mint el­
len féllel velünk dolguk. Vass János, elnök.

Tekintetes szerkesztő u r!
E folyó évi szeptember hó 1-én megjelent „Gambrinns" 

czimü becses lapját mint a magyar országi vendéglősök és pin­
czérek szskkönzlőnyét, mint olyan közzeget, mely a közművelő­
dés terén hivatva volna közös érdekeit képviselni és előmozdí­
tani, a legnagyobb örömmel üdvözöljük!

De a még egyrészről ezen szívből jövő üdvözlésünk és 
örömünknek kifejezést adunk, addig másrészről azon hazafias 
érzelemtől inditatva, mely' kebelünkbe él kénytelenek vagyunk a 
feletti legnagyobb sajnálatunk és kárhozatalásunk is kinyilatkoz­
tatni, hogy azon nemes eszmét, melyet becses lapjának zászlójára 
irt, mert nem magyar nyelven terjeszti ?

Mi ugyan tiszteljük, becsüljük, (és bírjuk is) a német nyel­
vet. de a közmüködés terén mindenek felett hazafias kötelessé­
günknek ismerjük a magyar nyelv terjesztését.

Ebből kifolyólag azon meggyőződéitől vagyunk áthatva, 
hogy a magyar országi fogadások és vendéglősök valamint a 
pénczérek is átalában véve bírnak annyi hazafias érzülettel és 
kell is hogy bírjanak, hogy ha már szakközlönyt tartanak az 
csakis magyar legyen.

Különben nem vagyunk méltók, arra hogy a haza polgárnak 
és fiának nevezzen, részünkről még azt is kinyilatkoztatjuk, 
hogy ha becses lapját magyar nyelven szerkesztené többes szám­
ban előfizetői és pártolói lennénk —  mig igy azt nem tehetjük.

Ennek következtében teljes tisztelettel kérjük a tekiute-

T Á R  CZ A.
A Z  U T A Z Ó K  N E M Z E T I  J E L L E M E .

Az egyes népek szokásainak, erkölcseinek különbsége sehol 
sem tűnik fel jobban, mint midőn a különféle nemzetiségű egyé­
nek. néhány négyszög ölnyi téren kénytelenek egymásra utalva 
élni t. i. a fogadóban. — Nézzük és figyeljük meg őket sorban.

Az angol, mindenütt megtartja szabályszerű életmódját, s 
attól legnyomasztabb körülmények közt sem igen tér e l , ha 
gyomrának angolosan eleget nem tehet, és állásának, szokásainak 
megfelelő kényelemre nem ta lá l; ugv e fogalom, élvezet nála 
nem létezik mert a természet, és szépségei őt csak másodsor­
ban érdeklik. Hideg vérüsége és ílegmaticus volta, jellemző.

A német mindenekelőtt utazása ezéljának akar megfelelni, 
minden iránt érdekkel viseltetik. — Nyugtalan, határozatlan, és 
oly kiváncsi, hogy a sok kérdés miatt, alig ju t ideje az élvezésre. 
A délnémet, osztrák valamint a magyar már kedélyesebb, ottho- 
niasabb és nem oly nyugtalan.

Az angolhoz életmódját és szokásait tekintve, hasonlít a 
hollandi, csak a lakást tekintve, sokkal követ előbb amannál, a 
mennyiben nagy ellenszenvvel viseltetik a lépcső iránt. —

A franczia, csak ritkán tudja, hogy hol van, de még ke-

vésbbé hogy utazása szélrózsa melyik irányában fekszik, miud- 
azáltal vele született humora sem hagyja el, főleg a jó, t. i. vig 
társaságra- néz, a mellett igen gyakran zavarba jő, de egy al­
kalmas tréfával, mindig keresztül vágja magát s kitünően 
mulatt.

Az amerikainak a legnélkülőzhetlenebb tárgya az irón- 
utazása közben, írón nélkül nem létezik amerikai; minden körül­
ményt kiszámit és számokkal fejez ki.

Minden iránt érdeklődik ő i s : sokat és találóan kérdez. 
Midőn valamely tárgy felől már teljes tájékozással bir, akkor 
az adott tanácsnak épen ellenkezőjét cselekszi és íulboldog- 
nak érzi magát egy oly előnyön, melyet ravaszságának vél 
köszönhetni. A fő lakoma az uj amerikainál a reggeli, Yaukeetnek 
ez képezi egyedül gondját.

Az Olasz utazása közben feltűnően nyugodt, de azért vig 
kedélyű, ha nem is oly eleven, mint a franczia; mely utóbbihoz 
sokkal hevesebbet hasonlít, mint az ember hinné: könnyebben 
hajlik a jó szóra, mert nem oly elfogult maga iránt mint a 
megelőző; azonban a természeti szépségek iránt egyik sem vi­
seltetik valami nagy érdekkel.

Az orosz, leginkább családja körében utazik, vagv igen jól 
fizet, vagy igen középszerűen. A mennyire tehát ezen elsőket a 
fogadósok illedelmes magaviseletük és a családban uralkodó jó 
egyetértés miatt, tisztelik, becsülik, annyira félnek az oroszok
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tes szerkesztő urat, hogy ezen nyilatkozatunk és kérésünk figye­
lembe vételével a jövőre nézve a mennyiben a körülmények en­
gedik méltóztassék, akként intézkedni, hogy becses lapja magyar 
nyelven szerkesztessék, egyszersmind ezen nyilatkozatunkat legyen 
szives becses lapjába közzé tenni.

Melyek után maradtunk teljes tisztelettel Szatmári 1879. 
szept. 16-án.

Tekintetes szerkesztő urnák készszolgái
Kalocsaii Sándor, Kalocsay Zsigmond, Óváry János, Márványi 
Samu, Steiner Antal, Gliick Adolf, Braun Ignátz, Winkler Jakab, 

Moritz Berhardt, Srausz Izidor.

szavaival élve ez „odiozus“ ügy érdekel, hogy felküldött terje­
delmes jelentésünket elolvasás végett, egész terjedelmében kia­
datja és igy meggyőződhetik, mindenki N. N. rágalmairól. — 

Szerkesztő urnák pedig azon reményben, hogy nyilatkoza­
tomnak helyt ad maradok tisztelője.

Szeged 1879 Sept. 29.

S t r ó b l  J ó z s e f
kávés és a szegedi pincér betegsegélyző egyletnek elnöke'

N y í l t  t é r*).
Tekintetes szerkesztő ur!

A .,Oambrinus“ e hó 21. kelt 2. szám, nyílt térben N. N. 
aláírással egy czik jelent meg, melyet válasz nélkül nem hagy­
hatok ; fenti czikkben hivatkozás történik a budapesti pinczérek 
egylete által a szegedi árvíz károsult pinczérek javára tör­
tént gyűjtött és ide elosztás végett megküldött összeg mikénti 
kiosztásáról és pedig N. N. azt mondja, hogy az elnök vagy bi­
zottmány? a segélypénzt átadta az egyleti szolgának (mert 
az egyletnek ügynöke „Ansager“ nincs), hogy azt saját belátása 
szerint ossza ki, a jó barátok között, melyhez t. szerkesztő ur 
igen helyesen alkalmazta a? jelt.

Alólirott mint a szegedi pinczérek betegsegélyző egyletnek 
elnöke, kötelességemnek tartom úgy magam, mint a választmány 
nevében is N. N. nyilatkozatát egyszerűim rágalomnak nyilvá­
nítani, mert a segély kiosztása a választmány jelenlétében, és 
hogy kinek s mennyi segély adassék szavazás utján történt.

A mi pedig N. N. második vádját illeti, hogy sem az első 
sem a második kérvényére végzést nem kapott volna, szinte 
nem egyébb rágalomnál, mert senkitől sem jött az elnökséghez 
két kérvény, hanem igen is azok, kik kérvényt adtak he, vég- 
zésileg lettek értesítve is pedig a helybeliek az egyleti szolga, — 
a távollevők pedig, pósta utján, mégpedig oly képen, hogv kinek 
mely összeg, úgy azok is, kik a választmány által segélyben 
nem részesültek.

Különben, hogy az N. N. alatt ki lappang, gyanítom, mert 
csak az lehet, ki a bpesti elnökségnél panaszt emelt a kiosztás 
végett; de eltekintve ettől azt hiszem, hogy a budapesti pinczér 
egylet igen tisztelt elnöke lesz oly szives, kit, t. szerkesztő ur

■*) Az i- rov:it a la tt k őzlöttckért a szerkesztőség nem felelős.

Szerkesztői üzenet.
T . ez. K a l o c s a y  S á n d o r ,  K a l o c s a y  Z s i g m o n d ,  W i n  k-  

| * e r J a k a b ,  M á r v á n y i  S.,  B e  r  h a r  d M. ,  G 1 li c k A d o l f ,  S t  e i- 
; n e r  A n t a l ,  O v á r y  J á n o s ,  B r  a u I  g. ,  S t r a u s z  J .  urak mint 
| látják  kérésük, ham arabb teljesedésbe ment m int hitték  volna.

T . Cz. B a r a b i c s  L a j o s  urnák a Schiflfbeck szálloda fö- 
i pinezérének Kassán. Rem éljük, hogy lapunk ezen legujabbi kiadása önt 
i jobban ki fogja elégíteni.
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szel:

OT T O T E S T V.
könyvnyomdája,

vésnöki és pecsétbélyeg nyomó intézete 
E T J I D ^ .P E S T E 1 T ,

IV. kér. kalaputcza lOik szám.

Ajánlja magát mindennemű nyomtatványok készítésére 
úgymint: egész müvek, füzetek, röpiratok,
Igőirntok, falragaszok, hirdetések, étlapok, árjegyzékek és 

3 $  körlevelek, számlák, utalványok, eljegyzési és eskefési je- 
ÍV.jGe, látogató és czimjegyek, levélfejek, czéynyomatu bo-

ritékok és 'pecsétbélyey stb. 3%
Is*'
n  a legizletesebben és hibátlan kiállítással. ^
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i

eme második osztályától, — a rend és tisztaságról való viszás 
fogalmuk miatt.

Azonban a mi, ezen különféle jellemű, és nemzetiségű uta­
zókat egyesíti, és a szó legszebb értelmében, egy nemzetközi 
társasággá alakítja, az a műveltség és kedélyesség, mellyel na­
gyobb részt mindenek bir.

A jó nevelés «s rendszeretet befolyása meglepő, mert a 
figyelmes szálloda tulajdonos tanuskodhatik rá, hogy az ily jel­
lemek összetalálkozása, még a fogadó jellemére is nagy befolyás­
sal van, mert mig ma a fogadóban, müveit német család, hason­
lóan müveit orosz, angol, frauciza és amerikai családok tartóz­
kodnak ; addig minden rendén van, a szolgálat pontos és 
szabályszerű, mert a vendégek rendhez lévén szokva, az asztal­
nál pontosan megjelennek, minden zavart kerülnek, általában a 
legilledelmesebb módon viselik magokat. Az egész házban nyu­
galom és csend honol, nem hallani, hangos kiabálást és zajt a 
lépcsőn és folyósokon.

A szülők nem tűrnek gyermekeiknek semmi illetlenséget, 
az ajtók nem lesznek becsapkodva, hanem illedelmesen betéve, 
a bútorokra vigyázva lesz, a személyzetet szükségtelenül nem 
fárasztják.

Minden arra mutat, hogy a házban müveit előkelő egyé­
nek laknak.

Másnap, egek! mily változás, az ember azt hinné hogy egy

vad horda telepedett le a szállodában. Itt egy gyémánttal megra­
kodott amerikai család, kinek feje, a háború alatt házalóból ha­
diszállítóvá emelkedett, vagy kinek konyha kertjében egy éjjel 
petróleum forrás fakadt, ezek még nem tudják használni a pénzt; 
először végtelen fáradozás, a vendéglőst és a személyzetet, meg- 
gvőződtetni, személyek és gazdagságuk fontosságáról, azután foly­
tonos kiabálás, lárma mindennemű neveletlenség, a bútorok és 
padló bepiszkolása stb. a legszeretetre méltóbb módon váltják 
fel egymást.

Itt nehány német, kik mindent kritizálva, semmit sem ta­
lálnak, oly jól és szépen mint Berlinben épen úgy mint ama 
franezia, kinek mint Párisban; úgy hogy az embernek csodál­
kozva kell kérdezni, hogy az ily egyének, miuek utaznak, 
ha nem tudnak, hogy az a legdurvább túlzáson alapszik.

Az angol Swellek, a legnagyobb neveletlenségeket követik el, 
és tulboldogok, ha feltűnést okozhatnak.

Kora reggeltől, késő estig nyugtalanság, zaj és a fogadós­
nak nincs mást tenni, mint vagy a boszuságot lenyelni, vagy a 
kik nagyon is gorombán Űzik, rendre utasítani.

Ez’ a vendéglősség egyik árnyoldala fényoldalálához tar­
tozik különösen még a „csengő-pengő“ is.

Hordódy Ignácz.
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tes szerkesztő urat, hogy ezen nyilatkozatunk és kérésünk figye­
lembe vételével a jövőre nézve a mennyiben a körülmények en­
gedik méltóztassék, akként intézkedni, hogy becses lapja magyar 
nyelven szerkesztessék, egyszersmind ezen nyilatkozatunkat legyen 
szives becses lapjába közzé tenni. j

Melyek után maradtunk teljes tisztelettel Szatmári 1879. i 
szent. 16-án.

Tekintetes szerkesztő urnák készszolgái
Kalocsa:i Sándor, Kalocsay Zsigmond, Öváry János, Márványt \ 
Samu, Steiner Antal, Gliick Adolf, Braun Ignátz, Winkler Jakab, j 

Moritz Berhardt, Srausz Izidor.

szavaival élve ez „odiozus“ ügy érdekel, hogy felküldött terje­
delmes jelentésünket elolvasás végett, egész terjedelmében kia­
datja és igy meggyőződhetik, mindenki N. N. rágalmairól. — 

Szerkesztő urnák pedig azon reményben, hogy nyilatkoza­
tomnak helyt ad maradok tisztelője.

Szeged 1879 Sept, 29.

S t r ó b l  J ó z s e f
kávés és a szegedi pincér betegsegélyzö egyletnek elnöke*

N y í l t  t  é r*).
Tekintetes szerkesztő ur!

A „G-ambrinus“ e hó 21. kelt 2. szám, nyílt térben N. N. | 
aláírással egy czik jelent meg, melyet válasz nélkül nem hagy- | 
hatok: fenti czikkben hivatkozás történik a budapesti pinczérek | 
egvlete által a szegedi árvíz károsult pinczérek javára tör- 1 
tént gyűjtött és ide elosztás végett megküldött összeg mikénti j 
kiosztásáról és pedig N. N. azt mondja, hogy az elnök vagy bi- j 
zottmány ? a segélypénzt átadta az egyleti szolgának (inért i 
az egyletnek ügynöke „Ansager“ nincs), hogy azt saját belátása 
szerint ossza ki, a jó barátok között, melyhez t. szerkesztő ur 
igen helyesen alkalmazta a ? jelt.

Alólirott mint a szegedi pinczérek betegsegélyzö egyletnek 
elnöke, kötelességemnek tartom úgy magam, mint a választmány 
nevében is N. N. nyilatkozatát egyszerűen rágalomnak nyilvá- 
nitani, mert a segély kiosztása a választmány jelenlétében, és 
hogy kinek s mennyi segély adassák szavazás utján történt.

A mi pedig N. N. második vádját illeti, hogy sem az első 
sem a második kérvényére végzést nem kapott volna, szinte 
nem egyébb rágalomnál, mert senkitől sem jött az elnökséghez 
két kérvény, hanem igen is azok, kik kérvényt adtak be, vég- 
zésileg lettek értesítve és 
a távollevők pedig, pósta 
mely összeg, úgy azok 
nem részesültek.

Különben, hogy az N. N. alatt ki lappang, gyanítom, mert 
csak az lehet, ki a bpesti elnökségnél panaszt emelt a kiosztás j 
végett; de eltekintve ettől azt hiszem, hogy a budapesti pinczér í 4  
egylet igen tisztelt elnöke lesz oly szives, kit, t. szerkesztő ur $

*) Az

Szerkesztői üzenet.
T . ez. K a l o c s a y  S á n d o r ,  K a l o c s a y  Z s i g m o n d ,  W  i nk-  

l e r  J a k a b ,  M á r v á n y  i S. ,  B e r h a r d  M. ,  G l i i c k  A d o l f ,  S t e i ­
n e r  A n t a l ,  O v á r y  J á n o s ,  B r a u  I  g. ,  S t r a u s z  J .  urak mint 
lá tják  kérésük, hamarabb teljesedésbe ment m int h itték  volna.

T . Cz. B a r a b i c s  L a j o s  urnák a Schiflfbeck szálloda fó- 
pinezérenek Kassán. Rem éljük, hogy lapunk ezen legujabbi kiadása önt 
jobban ki fogja elégíteni.
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eme második osztályától, — a rend és tisztaságról való viszás 
fogalmuk miatt.

Azonban a mi, ezen különféle jellemű, és nemzetiségű uta­
zókat egyesíti, és a sző legszebb értelmében, egy nemzetközi 
társasággá alakítja, az a műveltség és kedélyesség, mellyel na­
gyobb részt mindenek bir.

A jó nevelés es rendszeretet befolyása meglepő, mert a 
figyelmes szálloda tulajdonos tanuskodhatik rá, hogy az ily jel­
lemek összetalálkozása, még a fogadó jellemére is nagy befolyás­
sal van, mert mig ma a fogadóban, müveit német család, hason­
lóan müveit orosz, angol, franciza és amerikai családok tartóz­
kodnak ; addig minden rendén vau, a szolgálat pontos és 
szabályszerű, mert a vendégek rendhez lévén szokva, az asztal­
nál pontosan megjelennek, minden zavart kerülnek, általában a 
legilledelmesebb módon viselik magokat. Az egész házban nyu­
galom és csend honol, nem hallani, hangos kiabálást és zajt a 
lépcsőn és folyósokon.

A szülők nem tűrnek gyermekeiknek semmi illetlenséget, 
az ajtók nem lesznek becsapkodva, hanem illedelmesen betéve, 
a bútorokra vigyázva lesz, a személyzetet szükségtelenül nem 
fárasztják.

Minden arra mutat, hogy a házban müveit előkelő egyé­
nek laknak.

Másnap, egek! mily változás, az ember azt hinné hogy egy

vad horda telepedett le a szállodában. Itt egy gyémánttal megra­
kodott amerikai család, kinek feje, a háború alatt házalóból ha­
diszállítóvá emelkedett, vagy kinek konyha kertjében egv éjjel 
petróleum forrás fakadt, ezek még nem tudják használni a pénzt; 
először végtelen fáradozás, a vendéglőst és a személyzetet, meg- 
gvőződtetui, személyök és gazdagságuk fontosságáról, azután foly­
tonos kiabálás, lárma mindennemű neveletlenség, a bútorok és 
padló bepiszkolása stb. a legszeretetre méltóbb módon váltják 
fel egymást.

Itt nehány német, kik mindent kritizálva, semmit sem ta­
lálnak, oly jól és szépen mint Berlinben épen úgy mint ama 
franczia, kinek mint Párisban; úgy hogy az embernek csodál­
kozva kell kérdezni, hogy az ily egyének, miuek utaznak, 
ha nem tudnak, hogy az a legdurvább túlzáson alapszik.

Az angol Swellek, a legnagyobb neveletlenségeket követik el, 
és tulboldogok, ha feltűnést okozhatnak.

Kora reggeltől, késő estig nyugtalanság, zaj és a fogadós­
nak nincs mást tenni, mint vagy a boszuságot lenyelni, vagy a 
kik nagyon is gorombán Űzik, rendre utasítani.

Ez la  vendéglősség egyik árnyoldala fényoldalálához tar­
tozik különösen még a „csengő-pengő* is.

Hordódy Ignácz.
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unb blüpenb ju madjen, unb bracpte fcpliefjlicp ei:i igod; auf bie 
©enoffenfcpaft aug, melcbe ipren ©epilfeu biefen felőlien aSereiu 
famrnt einetn 23aar=©apital bon 10,000 fi. öfterr. 28. jur Seitutig 
freitoiűig ubergab!

©§ folgte pierauf ein animirteS Sangfrangcpeii toelcpeg big j 
jum fűiben SRorgen bei fröptieper ©timmung anbauerte. S3on mep= j 
reren S3ruber=2$ereinen, alS: 'íprag, Stgram, ©ffeg u. f. m. tangten \ 
23egűiBungg= uixb 23eglüdmünfcpungg=Selegramttte atx, melcbe unter j 
ftürmifcpen Éljeitg angepört unb banfenb gur üenntnifj genommeii J 
tnurben.

S e m  23erbi ef t e  fei ixe ^t o i xe !

t u t i é t  ott.
3  u r í\ c n n t it i ti b é r  tö  c t n c.

I.
tp r ű f u ix g bég 28 e i n e 8. SBiű mán beix SBein bttrep ©erűd; unb ; 

©efepmad pűifeu, fo tinit nxan cg am beftexx SSormittagg; — mán | 
raud;e nid;t, effe xmb trinfe nieptg borper. 2Ran laffe fid; ben gtt j 
prüfenbeti SBein mit bem ígeber axt3 bér 9RUte bég fyaffeS gébén, i
benn bort í;at er feine cparafteriftifcpeti ©igeufepaften. 21ud; fofíe j 
nxan ben SBein nid;t gur 3eit bér SBeinbtxítpe ober bc8 Srau.benreifen3 ! 
— beggleicpen nicbt' bei ober nad; ©emütern, ober bei peftigeu 
9iorb= ober ©übftiirmen, benn bér SBein ifi banxx immer mepr ober 
toeniger untukig xutb mán fann ifm niept rid;tig beurtí;eíten. Sa3
©lag, in toelcpeg bér SBein gegoffexx íoirb, muf; forgfaltig attggenxu
fcpen unb troden feiu. Ser 28ein mufj beim ©infd;enfen ettimeber j 
fcpaunieu, bag tfun jiiugere SBeine; ober er mujj fepön perien, ba3 í 
tí;un altere SBeine. ©r mufj baixn Oolí font mén burd;fid;tig feiu unb 
©piegelglatxg paben. SBein, bér triiblxd; ift, fUedcpen, ^öritd;eit, j
©trapten, fleíue gabexx, ©ternepen geigt, ift nid;t rein, er ift fepler= i 
E>aft gefcpönt, ober fiat fonft einen fyepler. S ie  plakettben perien ; 
bég SBeineg fommen bon bér freimerbenbeu fíobíenfaure per; fie I 
fótién bei gutem SBeine ben ©erxid; attgenepm reigext. SBott bem : 
SBeine giefjt mán ein ménig in bie fíad;e .§aub, reibt ií;n barin, | 
bamit er fid; berflxicptigt, xmb rid;t baxtn t;iénéin, morauf mán ben 
boüen ©erűd; bég SBeitteg prüfeu fann. Satui briugt nxan ben SBein i 
auf bie 3uttge, ícifjt iptt eíne 3 eit barauf, bríngt bie 3 imgenfpit3e | 
an ben ©aumen, morauf nxan ben frcíftigften ©inbrud auf bie 
©erucpg= unb ®efd;madfinne í;at. (go prüfeu SBeinfenner bie axtfferen 
©igenfd;aften bég reinen, guten SBeitteg.

S n t x e r e  © i g e u f d ; a f t e n  bég 28 e i ue g  finbfold;e,me(d;e j 
nur burcp iinterfucpuitg gu finben finb. Sagu gepört Oor atien Singeit, | 
ben 2iífo£)oí=©ei:att bég SBeiueg unb feinetx ©auregef;alt ju finben. j

©uter 2Bein foű 10 iprocent 21ÍfoE>ot bem ©emidfte nad; ent= í 
jattén. 3)ian beftimmt ben 3ltfot;otgeí;att am íeieftteften oermittetft 
bér Slíambic (galléron, metd;e nidxtg ift, atg ein Seftüíir=2lpparat j 
in febr fieinem iöiapftabe.

© i n t í; e i I u u g b ér 28 e i n e. 3m gemö£;nlid;en Seben bejeicítnet . 
mán bie 28eiue atg 2űfd;meiu, 2)iiíteimein, Seffertmein. Ser 28ein= | 
fenner unterfd;eibet bagegen: Srodene SBeine, marfige SBeine, 
Stgueurtoeine, unb ootx jeber biefer SBeinforten toieber brei Slaffext. 
S ie  erfte ©laffe entpalt bie feinften 2Beine bér beften Dxialitat, 
bon benen nur ménig toad;ft; bie jmeite ©laffe umfaBt bie feinen 
SBeine bon auSge$eid;neter Ctualitat; bie britté ©laffe bie feinen 
unb patbfeiueu SBeine. SlUttlere unb gerittgere ©orten fommen gar 
nidft in biefe ©taffificatiou t;iueiu.

3n  golgenbeu fteften bie befannteften SBeine bér brei erften 
©taffen.*)

tiotlje tüetne.
@ rfte e ta ffe .

Srodetxe SBeine, (meid; mit etmag 3)tdrf).
©^áteau 2afitté — ©^át. ÜJtargaup — ©ftáteau 2atour —  

©^áteau ^aut-'SJrion te,

*) git bér ailccíjtfdjreibung not̂  toenig geübtetx Rettneru empfê íen tóit 
bie 31amen bér t̂er bejeiebneten aBeine Bejügti  ̂ beffen, hne fte riditig gefĉ rie* 
ben tterben, fi* ad notum nê tnen ju tooűen. Slnmerl. bér 5teb.

S f l a r f i g e  SBeine.
Stomatxé ©outi — 9tid;ebourg — Slog be SBougeot — ©íjam* 

bertin — §ertnitage l. Dmal. jc.
2  i q u e r = 28 e i n e

Sacrpttiae ©ftrifti — ©ap ©anftautia —  ©ftirag xc.
3tt»ette (Slaffe.

S  r o d e u e 2B e i n e.
Gftát. Sióban — ©fiát. Sarofe — Quratico — Sfoujp — 

Slgmanngfiaxifer — iporttoein — Slbelgberger — ©rtauer.
3)í a r f i g e 2B e i n e.

Sfolnap — Sfogtte —  ipommarb Síuitg — 23eaune 93óte rótíe
—  ©afiorg — Sfenicario —  Síilíanper.

2  i q u e xt r = 2B e i n e.
_ SSaccabeo — Síibefalteg — ipebro 3£imene§ — -Díaloga —
Sinte be 9íota — Stteatico — ^aterner ic.

S r í t te  ©taffe.
S r o d e t x e  SBeine.

tpouiHac -— S t. pitién — Speffac — SRarcuit — 3lffetxtí;aler
— SRetnifer — SBatporjbeimer —- ©segffarber te.

9)1 r f i g e 2B e i n e
©ornag — SRarfeille — ©t. ©eorge —  6l;affange ic.

2  i q u e u r = 28 e i n e.
Sie rőtben Slíugcatmeine berfdiiebener 2anber — p̂iccarbxxn

—  ©renadje —- 3)íénefd;er.
tUeilic HJeiuc
(grfte (Staffe.

S r o d e n e  2 8 eíne.
©d;loe 3o£;anttisberger — 2eiftetxmein — ©teinberger — 

SBarfobruuner —  ©eifenfieimer —  ©illerp :c.
3)í a r f i g e 28 e i n e.

©remitage — ©auterueg, Starfac, 2lx; ;c.
2  i q xt e r = 28 e i u e.

©otumauberiemeiu — ©ioafelteg —  ítanarieufentt — Sofaper xc. 
3»»eite ©laffe.

S r o d e t x e  SBe i ne .
 ̂©d;artad;berger — 23rauneberger — ©teinmein —  ©fierrp

—  ©umpotbsfird;ner Slugftid; —■ Stino b’Dro xc.
3R a r f i g e 28 e i n e.

©trofnueiu bon 28urjbucg — Golmar — ©t. xperap — 
©onbrieu;, tDiaöeira xc.

2  i q u e r - 28 e i n e.
SRaloafier — 9)£onte 3 ia»cone — 2lticante — Galabrefer — 

9iufter=2tu§brucf) xc.
Sűrítte ©laffe.

S r o d e n e  SBeine.
2aubenl;eiuter —  SRarfgrafter — 2uttetxburger — gorfter —  

Slofternenburger — aiefjmélper —  ©omlauer —  Slnfetxfteiner xc. 
9)í a r f i g e 28 e i n e.

2arbibac — ipupotg — ©eroug — 2angre — SJloigmeiu — 
Seneriffa xc.

2 i q u e r  = 28eine .
2uitel — -piccarbuu — SRarfala — SRaccabeo — ©arcabetpo

— Stiűánpi — ©t. ©eorger=2lugbrucf) xc.
2?e r f d t f c p t ’e unb f r o n t  gel oefet t e 2Bein;e j u  erfen= 

nen.SieUnterfxid;xmg bég SBeincg nad; 2llfof;ol unb ©aure iftfepr ein* 
fad;; ettoag fd;mieriger ift fcpon bie Unterfud;ung auf gefálfdjte SBeine. 
23ei berfaffcfiten SBeineti unterfcpeibet mán: 1. ^ranfen SBein, meű 
eper toieber pergefteűt mttrbe; l. SBein, melcpent oerft îebene 3 uf£i6c 
gemadjt murben; 3. SBein, ben mán gefarbt pat; 4. SBein, bér 
gar niept aug Sraubetx gemonnetx murbe; 5. SBein, bem fiinftlicpeg 
S3ouqxxet gegeben murbe.

SBeitx mit ©ffigfticp. ©in SBein, bei metdjem ©ffigíticp ODrpam 
ben, ift ftetg ein f^lecpter SBein; felbft menü er toieber pergefteűt 
ifi bauert bag nur fürge 3 £it unb bér ©ffigfticp fommt balb mieber; 
aufferbem entpcxlt bér SBein, metxtx er mit őreibe, italt, ©ppg, 
SJlarmorftaub entfftuert tourbe, effigfaure ©alje, toelcpe feinenx ©e= 
fepmade Scpaben tpun. — ©epüttet maii bon folcpem SBeine etmag 
in ein iprobirgldgcpen unb giefet einige Sropfen Sluftöfuug üon 
fteefaurem Slmmoniuin pinju, fo bilbet ficp in bem SBeine 'ein 
reicplicper 3lieberfcplag.

(gorfe^ung folgt.)
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